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Summary

Hero-stone inscription commemorating the death of a hero.

Edition
<1) ko-vicaiya-naracinka-vi{2ykkirama-parumarku yantu mu<{3>-p-pat-avatu

mér-kovalir-na{4>ttu-c cattaniir An-toru-k kon<s>ta fanru<6) pakai<7>mir
cé{8>vakar kuma{9>ra-manka{io>la-v-untan<i1) toru I<12>tuvittu<13) pat{i4>tan

Translation

<1-3) Thirtieth year of the victorious king Naracinkavikkiramaparuman.!

1Sanskrit Narasirnhavikramavarman.



{3-14) Untan of <the village of > Kumaramankalam, a servant in/of <the village of >
Pakaimiir, {went) recapturing (ituvittu?) cattle and died when seizing female oxes in
Cattandr in the Mérkovaltrnatu.
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2Literally: having recaptured.
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